


PATENT 
PENDING

EIN QUANTENSPRUNG 
Eine revolutionäre Technologie

Nur 2 Millimeter Stärke. Eine Revolution, ein Stargate, 
ein Big Bang. Für die Natur, für den Planeten, für das 
Leben. Eine Technologie, die auf Nachhaltigkeit setzt.

Die kontinuierliche technische Forschung von Laminam 
bahnt den Weg zu einer bisher beispiellosen Innovation, 
die einen echten Wendepunkt im Wohnungsbau markiert: 
Oberflächen in nur 2 Millimeter Stärke.

Dank des wegweisenden Laminam-Anwenderwissens 
sind die twO-Platten, die über eine dreidimensionale 
Struktur verfügen, besonders dünn und leicht, zur 
Gestaltung geradezu unbegrenzt vielseitiger, vielfältiger, 
origineller und ideenreicher Räume. 

Laminam hat ein Patent für das Produkt twO angemeldet, 
wodurch die revolutionären, weltweit dünnsten 

UN SAUT QUANTIQUE
Technologie révolutionnaire

Rien que 2 millimètres d'épaisseur : une révolution, une 
stargate, un big-bang. Pour la nature, pour la planète, 
pour vivre. Une technologie qui table sur la durabilité.

Inlassable, la recherche technologique de Laminam ouvre 
la voie à une innovation jamais vue auparavant, véritable 
tournant dans le monde de l'habiter : une surface de 
2 mm d'épaisseur seulement.

Grâce au savoir-faire pionnier de Laminam, les plaques 
twO, dotées d'une structure tridimensionnelle, restent 
extrêmement fines et légères, permettant de créer des 
espaces infiniment polyvalents, multiformes, originaux et 
inspirés. 

Laminam a fait une demande de brevet pour son produit 
twO, rendant ainsi les surfaces révolutionnaires les plus 



DURCH UND 
DURCH NACH-HAL-
Zwei Millimeter, um unseren 
Planeten zu schützen

Die twO by Laminam-Oberflächen werden aus 
Rohstoffen natürlichen Ursprungs und einem hohen 
Anteil an recycelten Materialien hergestellt und sind bei 
ihrer Entsorgung vollständig recyclingfähig.

Die Herstellung von twO by Laminam erlaubt im Vergleich zu 
anderen, auf dem Markt angebotenen Keramikprodukten in 
mittlerer Stärke:

Eine Reduzierung der Materialien und Ressourcen
Die Menge an Materialien, Wasser und Energie, die für jeden 
Quadratmeter des Produkts benötigt werden, wird bis zu 70 
% reduziert.

Der Brennvorgang von twO ist viel kürzer, dank der 
reduzierten Stärke, und es kommt elektrische Energie 
durch die Verwendung von Hybridöfen zum Einsatz.

Eine Reduzierung der Emissionen
twO ermöglicht eine spürbare Reduzierung der 
CO2-Emissionen im Vergleich zur Herstellung einer 
Standardstärke. Nicht zuletzt durch den Einsatz von 
Energie, die Laminam in seinem eigenen Solarpark 
produziert, werden die CO2-Emissionen um bis zu ca. 80 % 
reduziert.

Die Optimierung der Transporte
Das Gewicht und das Ladevolumen werden mit twO um 
50 % reduziert. So können auf jeder Strecke doppelt 
so viel Produkte transportiert werden, und es wird 

DU-RA-BLES 
JUSQU'AU FOND
Deux millimètres pour 
prendre soin du monde

Les surfaces twO by Laminam sont créées à partir de 
matières premières d'origine naturelle. Elles ont un fort 
contenu de matériaux recyclés et sont recyclables à 
100 % lors de leur élimination.

Par rapport aux autres produits céramiques d'épaisseur 
moyenne présents sur le marché, la production de twO by 
Laminam permet de :

Réduire les matériaux et les ressources
La quantité de matériaux, d'eau et d'énergie nécessaire par 
mètre carré produit est réduite jusqu'à 70 %.

Du fait de sa petite épaisseur, la phase de cuisson de twO 
est beaucoup plus rapide et utilise de l'énergie électrique à 
travers des fours hybrides.

Réduire les émissions
twO permet une réduction sensible des émissions de CO2 
par rapport à la production d'une épaisseur standard du 
marché. Grâce, notamment, à l'utilisation de l'énergie 
que Laminam produit avec son parc photovoltaïque, les 
émissions de CO2 sont réduites jusqu'à près de 80 %.

Optimiser les transports
Avec twO, le poids et le volume de chargement sont réduits 
de 50 %. Cette réduction permet de transporter deux fois 
plus de produits par trajet et d'utiliser moins de matériel 
d'emballage, créant ainsi des répercussions positives sur 
toutes les opérations logistiques. 
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VON NATUR AUS 
EINFACH
In allen Bearbeitungsphasen

Die twO-Oberflächen lassen sich einfach bearbeiten 
und schaffen eine neue Harmonie zwischen Mensch und 
Natur.

Einfach umzusetzen und anzuwenden
Das auf ein Minimum reduzierte Gewicht erleichtert die 
Handhabung auf der Baustelle.

Schnellerer Zuschnitt, schnellere Anbringung von 
Löchern
Die minimale Stärke erleichtert und beschleunigt die 
Zuschnittarbeiten und die Anbringung von Löchern.

Saubere Baustelle 
Die Stärke von nur zwei Millimetern von twO reduziert den 
Abfall aufgrund der Bearbeitung in der Anwendungsphase. 
Dieser Vorteil wird bei der Verlegung mit dem neuartigen 
Kleber “twO UltraThin Adhesive” durch mehr Ordnung und 
Sauberkeit auf der Baustelle ergänzt.

FACILE DE 
NATURE
Dans toutes les phases de 

En permettant une simplicité de façonnage, les surfaces 
twO créent une nouvelle harmonie entre l'homme et la 
nature.

Facile à manier et appliquer
Le poids est réduit au minimum, ce qui facilite la 
manutention sur le chantier.

Plus rapide à couper et à percer
Sa très petite épaisseur facilite et accélère les opérations 
de coupe et de perçage.

Un chantier propre 
L'épaisseur de deux millimètres seulement de twO réduit 
au minimum les débris provenant des façonnages lors du 
processus d'application. À cet avantage viennent s'ajouter, 
en cas de pose avec la colle innovante « twO UltraThin 
Adhesive », un ordre et une propreté accrus sur le chantier.
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twO 
ULTRATHIN 
ADHESIVE
DER ULTRADÜNNE KLEBER

Die Installation von twO kann mit den üblichen Zementklebern 
erfolgen, auf die gleiche Weise, in der man Keramikmaterialien 
in geringer Stärke verlegt. Um die Installation der twO-Platten 
zusätzlich zu vereinfachen, hat Laminam in Zusammenarbeit mit 
Mapei den neuen Klebstoff „UltraThin Adhesive“ entwickelt. Er 
bietet folgende Vorteile: 

•	 Installation der Verkleidung ohne zusätzliches Stärkenmaß. 
Dies garantiert technische Spitzenleistungen und hohe Haftkraft.

•	Trockeninstallation der Verkleidung ohne Verwendung von 
Wasser und ohne Verbreitung von Baustaub.

•	 Installation der Verkleidung auf planen Untergründen unter 
Reduzierung der notwendigen Klebstoffmenge, was weniger 
Transportkosten und ein einfacheres Baustellenmanagement 
bewirkt.

Möglich ist eine Verlegung auf:
•	 	Verputz

L'ADHÉSIF « ÉPAISSEUR ZÉRO »

twO peut être installée avec des colles à base de ciment courantes, de la même 
façon que les matériaux céramiques de petite épaisseur. Pour simplifier encore 
l'application des plaques twO, Laminam, en collaboration avec Mapei, a développé 
le nouvel adhésif « UltraThin Adhesive » qui permet de : 

•	Poser le revêtement en conservant intacte son épaisseur, en assurant 
d'excellentes performances techniques et d'adhérence.

•	Appliquer à sec le revêtement sans utilisation d'eau, en évitant la dispersion de 
poussières sur le chantier.

•	Appliquer le revêtement sur des surfaces planes avec une plus petite quantité 
d'adhésif, réduisant ainsi les coûts de transport et facilitant la gestion du chantier.

La pose est possible sur :
•	 	enduit
•	 	placoplâtre 
•	surfaces métalliques
•	 revêtement céramique existant 

ERHÄLTLICH AB MÄRZ 2025
DISPONIBLE À PARTIR DE MARS 2025

Weitere technische Spezifikationen zur Installation finden 
Sie im technischen Leitfaden twO by Laminam.

Pour plus de spécifications techniques relatives à 
l'application, consulter le guide technique twO by 

Technischer 
Leitfaden

•	pierres naturelles
•	panneaux à base de bois

Guide 

•	 	Gipspappe 
•	Metalloberflächen
•	bestehender Keramikverkleidung 
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Raffinierte, kreative 
technische Leistungen

twO bietet sämtliche technischen Leistungen für 
Oberflächen, die auch die übrigen Laminam-Produkte 
auszeichnen, in Kombination mit einer besonders edlen 
Ästhetik, welche die Schönheit der Laminam-Produkte sehr 

LA TECHNOLOGIE 
DE LA LÉGÈRETÉ 
ET DE LA BEAUTÉ
Des performances 
techniques sublimes et 

twO offre toutes les performances techniques de surface 
typiques des autres produits Laminam. Elle les conjugue à un 
niveau esthétique particulièrement raffiné, qui porte la beauté 
des produits Laminam à son apogée.

LEICHTIGKEIT UND 
SCHÖNHEIT DURCH 
TECHNOLOGIE

Courbure
Der besonders fortschrittliche Produktionsprozess und 
die sorgfältige Auswahl der Rohstoffe führen dazu, dass 
die twO-Platten eine nie zuvor erreichte Krümmung 
aufweisen, die die Kreativität der Designer und Planer 
anregt.

Mit twO by Laminam kann man konkave und konvexe 
Oberflächen bis zu einem Radius von 3 m verkleiden.

Weitere technische Spezifikationen bezüglich der 
Krümmung der Unterformate, die man durch den Zuschnitt 

Le processus de production de pointe et le choix 
rigoureux des matières premières permettent aux 
plaques twO d'atteindre une courbure absolument 
inédite, en mesure de stimuler la créativité des 
concepteurs et des designers.

twO by Laminam permet de revêtir des surfaces concaves 
et convexes jusqu'à un rayon de 3 mètres.

Pour plus de spécifications techniques relatives à la 
courbure des sous-formats obtenus par la découpe de twO 

Technischer 
Leitfaden

Guide technique
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Leicht zu reinigen und zu pflegen | Facile à nettoyer et entretenir
Die twO by Laminam-Oberflächen lassen sich einfach und schnell reinigen. Generell können dazu warmes 
Wasser und handelsübliche Neutralreiniger verwendet werden. Die twO by Laminam-Oberflächen bleiben 
dauerhaft schön. | Le nettoyage des surfaces twO by Laminam est pratique et rapide. En général, il suffit 
d'utiliser de l'eau chaude et des détergents neutres vendus dans le commerce. La beauté des surfaces twO by 
Laminam est conçue pour durer dans le temps

Sie sind unempfindlich gegen Kratzer und Abrieb | Ne craint ni les rayures ni les abrasions
Die twO by Laminam-Oberflächen sind kratz- und abriebfest. Sie bewahren ihre natürlichen Eigenschaften auch 
nach häufiger Reinigung. Die twO-Oberflächen sind unempfindlich gegen Abnutzung und benötigen keinerlei 
spezielle Pflegemaßnahmen. Sie weisen gleiche oder höhere Leistungen wie andere Naturmaterialien (und 
andere Materialien) auf. | Les surfaces twO by Laminam sont résistantes aux rayures et à l'abrasion profonde. 
Les propriétés naturelles demeurent intactes au fil du temps, même après des nettoyages fréquents. Les 
surfaces twO étant résistantes à l'usure, elles ne nécessitent pas d'entretien particulier. Elles sont tout aussi 
performantes, voire plus, que d'autres matériaux naturels (et non naturels).

Sie sind unempfindlich gegenüber hohen Temperaturen und Temperaturschwankungen | Résiste aux 
températures élevées et aux chocs thermiques

Sie sind hygienisch und es können sich keine Bakterien darauf vermehren | Hygiénique, ne permet pas la 
prolifération des bactéries
Die twO by Laminam-Oberflächen garantieren maximale Hygiene, da sich keine Bakterien, Schimmel oder Pilze 
darauf vermehren können. | Les surfaces twO by Laminam garantissent une hygiène maximale car elles ne 
permettent pas la prolifération de bactéries, de moisissures ou de champignons.

Sie sind unempfindlich gegenüber Kalk- und Fettlösern und chemischen Produkten im Allgemeinen | Résiste aux 
anticalcaires, aux dégraissants et aux produits chimiques en général
Die twO by Laminam-Oberflächen sind unempfindlich gegen lang anhaltenden Kontakt mit handelsüblichen 
Haushaltsreinigern einschließlich Fett- und Kalklösern. | Les surfaces twO by Laminam résistent au contact 
prolongé avec les principaux détergents vendus dans le commerce pour le nettoyage de la maison, notamment 
les dégraissants et les anticalcaires.

Sie nehmen kein Wasser auf und Feuchtigkeit schadet ihnen nicht | N'absorbe pas l'eau et ne craint pas 
l'humidité
Die twO by Laminam-Oberflächen sind praktisch undurchlässig. Deshalb sind sie ideal für feuchte Umgebungen 
oder Umgebungen, die mit Wasser in Kontakt kommen. Auch lang anhaltende Feuchtigkeit schädigt ihre 
Oberfläche nicht. Dadurch eignen sich die twO-Oberflächen zur Verkleidung von Räumlichkeiten wie 
Fitnesscentern, Schwimmbädern, SPA-Bereichen und Saunen.
Les surfaces twO by Laminam sont quasiment imperméables. C'est pourquoi elles sont parfaites pour une 
application dans des environnements humides ou sujets à l'eau. Même une exposition prolongée à l'humidité ne les 
endommage pas, rendant ainsi les surfaces twO adaptées au revêtement des murs d'espaces comme les salles de 
sport, les piscines, les Spas et les saunas.

Nachhaltig und recyclingfähig | Durable et recyclable
twO by Laminam ist ein Produkt, das aus zu 100 % natürlichen Rohstoffen besteht, und es enthält bis zu 60 
% Recyclingmaterial, wie alle Laminam-Platten. Nachhaltigkeit ist Teil unserer DNA. Deshalb können unsere 
Oberflächen einfach recycelt und in anderen Produktionszyklen wiederverwendet werden. | twO by Laminam est 
un produit composé de matières premières 100 % naturelles qui, comme toutes les plaques Laminam, contient 
jusqu'à 60 % de matériaux recyclés. La durabilité est inscrite dans notre ADN : nos surfaces peuvent donc être 
facilement recyclées et réintroduites dans d'autres cycles de production.

Sie sind unempfindlich gegenüber Witterungseinflüssen und UV-Strahlen | Résiste aux agents 
atmosphériques et aux rayons UV
Die twO by Laminam-Oberflächen können sowohl im Innen- als auch im Außenbereich verwendet werden. 
Witterungseinflüsse und UV-Strahlen beeinträchtigen oder verändern die Oberflächen nicht, sie verblassen 
selbst bei direkter Sonneneinstrahlung nicht. Salzrückstände oder andere Wetterunbilden machen ihnen 
nichts aus, weshalb sie auch perfekt für das Haus am Meer geeignet sind. | Les surfaces twO by Laminam 
peuvent être utilisées à l'intérieur comme à l'extérieur. L'exposition aux agents atmosphériques et aux rayons UV 
n'endommage ni n'altère les surfaces, qui ne se décolorent pas, même lorsqu'elles sont exposées à la lumière 
directe du soleil. Elles ne craignent ni le sel de la mer, ni les intempéries, ce qui les rend parfaites pour une 

VORTEILE
AVANTAGES
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GEMINI
Collection

Reflexion und Synergie 
Der intensive Dialog zwischen Mensch und Natur 
ist durch Austausch und Reflexionen geprägt. Erde 
und Mensch sind zwei Seiten einer Medaille, die 
sich gegenseitig spiegeln und in perfekter Synergie 
zusammenwirken.

Im unentwegten Austausch mit unserer Umgebung 
vermittelt uns die Natur, dass wir Teil eines wunderbaren 
und komplexen Lebenssystems sind. Ein harmonisches 
Aufeinandertreffen mit einer großartigen, zyklischen 
Dynamik, die in das Konzept der von den natürlichen 
Abläufen zwischen Himmel und Erde inspirierten Kollektion 
Gemini eingeflossen ist.

Mit der Kollektion Gemini stellt Laminam den 
ursprünglichen, einträchtigen Dialog zwischen Mensch 
und Natur wieder her und bringt ihn auf eine technisch 
richtungsweisende ästhetische Ebene. Besondere 

Synergies de la réflexion
Le dialogue profond entre l'Homme et la Nature se 
traduit par une conversation visuelle, où la Terre et 
l'Homme, deux visages jumeaux, se réfléchissent et 
collaborent dans une synergie parfaite.

Dans un échange constant avec le milieu qui nous entoure, 
la Nature nous montre que nous faisons partie d'un système 
de vie merveilleux et complexe. Une rencontre harmonieuse, 
qui se manifeste par des grands mouvements cycliques, qui 
donne corps à la structure même de la collection Gemini, 
inspirée des flux naturels entre la Terre et le ciel.

Avec la collection Gemini, Laminam rétablit le dialogue 
de collaboration primordial entre l'homme et la nature, en 
le transposant dans un plan esthétique techniquement à 
l'avant-garde, en faisant attention tout particulièrement 
au cycle de vie de la surface naturelle, depuis sa création 
jusqu'à son application finale.
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GEMINI | Collection
Grano, Flora Pelle
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GEMINI | Collection
Muschio
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GEMINI | Collection
Acero, Flora Luce

GEMINI | Collection
Pelle, Cielo
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LUCE
Tanzendes Spiel mit dem morgendlichen Licht, fein und still 
– die Kollektion Gemini erweitert sich um die Farbnuance 
Luce, eine Hommage an die Quelle allen Lebens, 
interpretiert in einem zarten, pastelligen Schneeweiß, das 
eine unbeschwerte Raumatmosphäre schafft.

Dieser universell einsetzbare Farbton erinnert an die 
belebende Wirkung einer frisch gestrichenen Wand und 
sorgt für eine schwerelose, helle Raumgestaltung. 

De la danse silencieuse et impalpable qui marque l'aube 
naît « Luce » la teinte de la collection Gemini qui rend 
hommage à la source essentielle de la vie, interprétée 
dans une coloration pastel délicate et neigeuse qui irradie 
sérénité dans les lieux.

Cette tonalité passe-partout évoque la fraîcheur d'un mur à 
l'enduit frais, et elle illumine les espaces avec la légèreté de 

GEMINI COLLECTION
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PELLE
Erinnerungen leben auf in dieser Farbnuance, die 
ursprüngliche Emotionen weckt. 

Mit dem Farbton Pelle feiert die Kollektion Gemini das enge 
Band zwischen Mensch und Erde, ein Verweis auf unser 
innerstes Wesen, interpretiert in einem Altrosa mit erdigen 
Anklängen. Inspiriert von traditionellen Belagsmaterialien 
vermittelt Pelle in der revolutionären ultradünnen Stärke 
von nur 2 Millimetern ein unglaublich intensives Gesamtbild 
und ist darüber hinaus angenehm im Griff.

Le récit de souvenirs inscrits dans les murs, une nuance qui 
ramène aux origines. 

Pelle est la tonalité avec laquelle la collection Gemini 
célèbre le lien intime entre l'Homme et la Terre, un clin d'œil 
à notre âme la plus profonde, traduite dans une nuance de 
vieux rose avec des touches de couleurs terreuses. Inspirée 
des matières de revêtement traditionnelles, Pelle inculque 
à l'incroyable épaisseur de seulement 2 millimètres un 
extraordinaire résultat esthétique, intense et agréable au 

GEMINI COLLECTION
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GRANO
Grano steht für die enge Verbindung von Mensch und Natur 
durch die Ernährung und ruft Erinnerungen an Felder wach, 
die golden in der Sonne schimmern, dem universellen 
Lebenssymbol. Eine Hommage an die Kraft der Erde, die 
Quelle all unserer Nahrung und Ressourcen. 

Die punktuell zwischen Beige und Haselnussbraun liegende 
warme Nuance ist ideal für eine ausgeglichene und 
gleichzeitig wirkungsvolle Farbgestaltung. Sie verleiht den 
Räumen einen einladenden Charakter und bietet unzählige 
Kombinations- und Ergänzungsmöglichkeiten. 

Grano célèbre le lien vital qui unit l'Homme à la Nature 
à travers l'alimentation, évoque des champs dorés qui 
ondulent sous le Soleil, symbole de vie, rend hommage à la 
force de la terre, nutriment et source de ressources. 

Dans une coloration chaude avec des touches tendant vers 
le beige et le noisette, Grano est le choix idéal pour tous 
ceux qui recherchent une teinte rassurante mais percutante, 
en mesure de transformer l'espace en lieu accueillant, en 

GEMINI COLLECTION
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ACERO
Acero ist die kräftigste Farbnuance der Kollektion Gemini, 
die gleichzeitig edel und zart wirkt. Die Kollektion bietet 
eine ganze Palette intensiver, wohnlicher Farben. 

Jedes Blatt wird zu einem kleinen Kunstwerk in weichem 
Rot und zeigt die jahreszeitlichen Spuren im ewigen Tanz 
der Natur.

Acero est la nuance la plus vive, la plus sophistiquée et, à 
la fois, la plus délicate de la collection Gemini, qui met en 
surface une palette de couleurs intenses et envoûtantes. 

Chaque feuille se métamorphose en petite œuvre d'art d'un 
rouge délicat, en marquant le passage du temps au cours 
des saisons, l'éternelle danse de la Nature.

GEMINI COLLECTION
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CIELO
Das wechselhafte Spiel von Licht, Wolken und Wind – mit 
dem Farbton Cielo aus der Kollektion Gemini lässt sich ein 
Stück Himmel in die eigenen Räume bringen. 

Diese Nuance zwischen Hellblau und Grau strahlt 
Ausgewogenheit und Ruhe aus und bietet viel Spielraum für 
eine wohnliche, attraktive Raumgestaltung, in der sich die 
unendliche Farbenvielfalt des Himmels wiederfindet.

Piéger à l'intérieur de la maison un aperçu du ciel en 
constante évolution, en réinterprétant la lumière, les nuages 
et le vent. 

La nuance Cielo de la collection Gemini se positionne 
entre les nuances du bleu ciel et du gris. Elle nous parle 
d'équilibre et de tranquillité, une liberté de conception 
séduisante, l'expression de la voûte céleste dans ses 
innombrables explorations chromatiques.

GEMINI COLLECTION
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CENERE
Cenere symbolisiert die Wiedergeburt durch die Kraft 
des Feuers, das als reinigendes und erneuerndes 
Element gilt. Der ideale Farbton für neue, einzigartige 
Kompositionskonzepte mit starker Optik. 

Cenere eignet sich insbesondere zur Schaffung von Design-
Oberflächen für eine dynamische und lebendige Umgebung 
und ist auf die Ansprüche von Planern abgestimmt. 
Diese dunkle, warme Farbnuance verbindet Schönheit 
mit Zweckmäßigkeit, ist in jedem Anwendungsbereich 
einsetzbar und lässt sich hervorragend mit den anderen 
Farbstellungen der Kollektion Gemini kombinieren.

Cenere renaît sous la force du feu, élément qui nettoie, qui 
rénove et qui s'accompagne d'une scénographie nouvelle, 
basée sur des choix uniques de grand impact visuel. 

Cenere conçoit les surfaces et l'ameublement d'intérieurs 
comme dynamiques et vivants, où la beauté fusionne 
avec la fonctionnalité d'une couleur sombre et chaude, 
facilement coordonnable, dans tous les contextes 

GEMINI COLLECTION
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GEMINI COLLECTION

MUSCHIO
Satt, intensiv und lebhaft: Dieser Farbton erinnert an 
unberührte Urwälder, wo sich frei atmen lässt, und 
erweitert Wohnkonzepte in die Natur hinein. 

Die Farbe Muschio eignet sich für Projekte, die dem Wunsch 
nach Rückbindung an die Natur entsprechen und auf das 
Bedürfnis eingehen, sich auf die einfachen und gleichzeitig 
wunderbaren Dinge zu besinnen, die uns nur die Natur 
bieten kann. Ihre Anpassungsfähigkeit an unterschiedliche 
Lösungen von Wohn- bis hin zu Geschäftsbereichen wird 
durch ihre farbliche Wirkung ergänzt, die ansprechen und 
überraschen soll.

Couleur dense, intense et séduisante : remplissez vos 
poumons de l'air d'une forêt vierge, expirez, votre maison 
est extension de la Nature. 

La coloration Muschio est la solution aux projets qui 
parlent d'une envie profonde de reconnexion avec le milieu 
naturel, du besoin de plonger dans les merveilles à la fois 
simples et extraordinaires que seule la Nature peut offrir. 
Elle combine avec succès l'adaptabilité à une variété de 
lieux, du résidentiel au commercial, avec un effet de couleur 
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GEMINI COLLECTION
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FLORA LUCE
Flora ist mehr als nur ein Dekor. Es ist eine emotionale 
Erfahrung, eine Hommage an die Natur und das von der 
natürlichen Vegetation geschaffene Spiel von Licht und 
Schatten, die raffinierte Akzente setzt. 

Flora besteht aus zwei kombinierbaren Motiven und ist 
durch tanzende, wie vom Wind bewegte Schatten und 
zart durch Laubwerk einfallendes Licht inspiriert. Durch 
lebendige Flächenbeläge und Gestaltungselemente 
entsteht ein bezauberndes Spiegelbild der Pflanzenwelt.

Flora est bien plus qu'un simple décor. C'est une expérience 
émotionnelle qui enrichit les surfaces de décoration en 
célébrant la Nature et les merveilleux jeux d'ombre et de 
lumière générés par la végétation.

Constituée de deux designs modulaires, Flora est 
l'interprétation visuelle de l'ombre qui danse sur les murs, 
modelée par le mouvement du vent et par la délicatesse de 
la lumière passant à travers le feuillage. Les revêtements 
et le mobilier prennent vie en copiant visuellement les 
merveilles de l'écosystème végétal.
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GEMINI COLLECTION
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FLORA PELLE
Als dekoratives Element mit einer raffinierten, dezenten 
Sprache auf der Basis der modernen Laminam-Technologie 
bietet Flora eine ganz neue Dimension für die Gestaltung, 
bei der die Grenzen zwischen Material und Illusion verwischt 
sind. Ein Dekor, das die Schönheit der revolutionären 
Oberflächen von twO zur Geltung bringt, die mit ihren nur 
2 Millimetern Stärke eine neue Definition von Design bieten.

Basée sur l'exigence de concilier la technologie de pointe 
Laminam avec un élément de décoration qui parle le 
langage de la délicatesse et du raffinement, Flora accueille 
une dimension nouvelle, où la frontière entre le matériel 
et l'illusion s'évanouit, en invitant à redécouvrir la beauté 
de twO, des surfaces révolutionnaires qui, en 2 millimètres 
seulement, redéfinissent l'esprit même du design.
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GEMINI COLLECTION

LUCE

Format | format

1000x3000 mm  
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich
Surface disponible dans différents développements graphiques fournis de manière 

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD LUCE

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m
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GEMINI COLLECTION

PELLE

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD PELLE

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.
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GEMINI COLLECTION

GRANO

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD GRANO

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.
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GEMINI COLLECTION

ACERO

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD ACERO

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.
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GEMINI COLLECTION

CIELO

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD CIELO

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.

39



GEMINI COLLECTION

CENERE

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD CENERE

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.
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GEMINI COLLECTION

MUSCHIO

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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KEYBOARD MUSCHIO

KEYBOARD
Gitterkomposition | composition sur filet

Format | format

333x200 mm
 
Stärke | épaisseur

2+

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

333 mm

30 mm

20
0 

m
m

Das Format der einzelnen Kompositionen 
kann aufgrund des handwerklichen 
Montageprozesses geringfügige Abweichungen 
aufweisen.

Le format des compositions individuelles 
peut varier légèrement en raison de la nature 
artisanale de l'assemblage.
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GEMINI COLLECTION

FLORA LUCE

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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FLORA PELLE

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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SLATE
Collection

Neue Horizonte 
Mit außergewöhnlicher Schlichtheit spiegelt sich die 
ästhetische Schönheit der Natur auf kraftvolle Weise 
in dieser Kollektion wider, welche die Gegensätze 
Schlichtheit und Stärke, Dezenz und Geltungsdrang 
miteinander vereint.

Slate ist eine Hommage an die Erhabenheit natürlicher 
Materialien, die Lebendigkeit und Stolz ausstrahlen, sowie 
ihren existenziellen Dialog mit dem Licht, das in die Räume 
eindringt. Die intime Persönlichkeit des Naturschiefers wird 
reproduziert, wodurch seine authentischsten Eigenschaften 
in anspruchsvollen, unverwechselbaren und technologisch 
fortschrittlichen Oberflächen zum Vorschein kommen 
und so einen glamourösen und doch minimalistischen Stil 
erschaffen. 

Dabei vermischen sich die Eleganz des skandinavischen 
Minimalismus und das Streben nach innerem Wohlbefinden 
der japanischen Kunst auf perfekte Art und Weise. 

De nouveaux horizons
Avec extraordinaire simplicité, la Nature rend sa beauté 
esthétique la plus puissante dans une collection 
embrassant les extrêmes : force et simplicité, sobriété et 
prééminence.

Slate est un hommage à la majesté des matériaux naturels, 
vifs et fiers, à leur dialogue existentiel avec la lumière qui 
envahit les espaces. Sur des surfaces sophistiquées, à 
nulle autre pareilles et technologiquement avancées, la 
personnalité intime de l'ardoise naturelle reproduite dévoile 
ses traits les plus authentiques, pour un style tout à la fois 
glamour et minimaliste. 

Un mélange parfait de l'élégance du minimalisme 
scandinave et de la recherche du bien-être intérieur de l'art 
japonais. 
En équilibre idéal entre candeur et élégance, Slate entre en 
scène et donne à voir l'aspect le plus authentique d'un luxe 
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SLATE | Collection
Alaska
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ALASKA
Alaska: eine Farbe, ein klares Bild, das von grenzenlosen, 
reinen, wunderbaren Horizonten. Die Farbnuance des 
Erstaunens – erhellend, verstärkend und ordnend. Sie ist 
der Schlüssel zu entspannenden, niemals überbordenden 
Umgebungen, die der Farbe Weiß die Aufgabe anvertrauen, 
unterschiedliche Farben, Stoffe und Materialien in einer 
harmonischen Kombination zu verbinden, die Behaglichkeit 
hervorruft. 

Die sehr hellen Oberflächen von Slate Alaska vereinen 
lasiert wirkende und unregelmäßige Streifen: eine klare 
Anspielung auf die ikonische Struktur von Schiefer, dem 
Stein, der zu dieser Kollektion inspirierte. Ein zeitloser und 
universell einsetzbarer Farbton, der eine überraschende 
Heiterkeit und Faszination ausstrahlt und sich mit klaren 
und wesentlichen Geometrien und Linien verbindet. 

Alaska : une couleur, une image nette. Celle d'horizons 
sans limites, d'une grande pureté, merveilleux. La nuance 
de la stupeur qui illumine, amplifie, ordonne. C'est la clé 
d'espaces sans excès, reposants, qui confient au blanc le 
soin de lier les couleurs, les tissus et les matériaux divers, 
en une harmonieuse association d'où naît le bien-être. 

Des stries voilées et irrégulières cohabitent sur les 
surfaces très claires de Slate Alaska : une référence sans 
équivoque à l'emblématique structure de l'ardoise, la pierre 

SLATE COLLECTION

48



49



ANKARA
Die sanften, weichen und vielseitigen Oberflächen von Slate 
Ankara sind von der ästhetischen Kraft des Natursteins 
inspiriert. 

Das moderne, neutrale Grau schreibt jedes Mal eine neue 
Seite. Es bildet eine Leinwand für Kreativität in all ihren 
Formen, eine Zwischenfarbe, die aktuelle Trends zu ihrem 
eigenen Stil macht. 

Mit überraschendem Realismus kleidet Slate Ankara 
einzigartige Räume ein, die sich durch Naturmaterialien, 
sanfte Farben und minimalistische Formen auszeichnen. 
Die Zielsetzung besteht dabei in einem intimen und idealen 
Gleichgewicht, das eine auf visuelle Ruhe ausgerichtete 
Einrichtung im Zen-Stil evoziert.  

Douces, feutrées, polyvalentes : les surfaces de Slate 
Ankara s'inspirent de la puissance esthétique de la pierre 
naturelle. 

Un gris neutre actuel qui, à chaque fois, écrit une page 
toujours nouvelle. Une toile pour la créativité sous toutes 
ses formes, une couleur intermédiaire qui fait de la 
tendance sa signature stylistique. 

SLATE COLLECTION
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AMAZZONIA
Wie stark kann eine Suggestion sein? Beim Betrachten des 
tiefen, einhüllenden Grüns von Slate Amazzonia erscheint 
es beinahe, als atme man das unermessliche Wunder des 
Waldes mit seiner grenzenlosen natürlichen Schönheit ein. 

Amazzonia steht für die Wiederverbundenheit mit der 
uns umgebenden Umwelt und den Wunsch, in der reinen, 
unberührten Natur verwurzelt zu sein, um eine absolut 
wohltuende und erholsame Erfahrung zu machen. 
Dank seiner Anpassungsfähigkeit an verschiedene Lösungen 
verbreitet Slate Amazzonia in allen damit verkleideten 
Räumen positive Sinneseindrücke von Frische, Vitalität, 
Ruhe. Diese haptische und optische Entspannung lässt von 
stillem Luxus geprägte Designumgebungen entstehen, die 
für die Ewigkeit bestimmt sind. 

Quelle peut être la force d'une suggestion ? À regarder 
le vert profond et enveloppant de Slate Amazzonia, on a 
presque l'impression de respirer l'immense merveille de la 
forêt, sa beauté naturelle illimitée. 

Amazzonia, c'est à la fois le renouement du lien avec 
l'environnement qui nous entoure et le désir de s'enraciner 
dans une Nature pure et intacte, pour une expérience de 
bien-être complète et revigorante. 

Sa capacité d'adaptation à différentes solutions en fait 
un vecteur de sensations positives dans tous les espaces 

SLATE COLLECTION
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BURGUNDY
Eine neue Idee für das Einrichtungsdesign bietet diese 
moderne, trendige Farbnuance für Räume mit klaren Linien, 
die sich auf das Wesentliche beschränken, und sorgt für ein 
allgemeines Gefühl von Raffinesse und Wohlbefinden.

Die Kollektion Slate erweitert ihre Farb- und Gefühlspalette 
und betraut den Farbton Burgundy mit der Aufgabe, Räumen 
mit entschiedener, aber niemals tollkühner Hand einen 
besonderen Charakter zu verleihen. 

Slate Burgundy wurde zur Unsterblichkeit geboren und 
erzeugt originelle und unverwechselbare Profile, die 
insbesondere mit den anderen Farbtönen der Kollektion 
hervorragende Synergien bilden. Eine zeitgemäße 
Oberfläche, die die Herzen aller Mutigen gewinnt.

Une nouvelle proposition destinée à l'aménagement 
intérieur, une teinte actuelle et tendance pour des espaces 
aux lignes épurées et essentielles, pour un sentiment diffus 
de raffinement et de bien-être.

La collection Slate élargit sa palette de couleurs et 
d'émotions : elle laisse à la teinte Burgundy le soin de 
caractériser les espaces de façon affirmée, mais jamais 
effrontée. 

Née pour être immortelle, Slate Burgundy crée des profils 
originaux et incomparables, et surtout en synergie avec 

SLATE COLLECTION
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VULCANO
Die Farbnuance Vulcano mit ihren dunklen Schattierungen 
bringt ihre materielle und visuelle Wirkung und ihre 
Entschiedenheit zum Ausdruck. Dies erfolgt durch den 
Fokus auf die Wesentlichkeit, welche die Räume mit 
Eleganz und Behaglichkeit bereichert und in wahre Oasen 
der Ruhe verwandelt. Dieser energiegeladene Farbton 
harmoniert mit helleren, leichteren Farben und wertet diese 
zusätzlich auf. 

Slate Vulcano spielt geschickt mit dem natürlichen Licht – 
in einem Dialog zweier Stimmen, die sich gegenüberstehen 
und gegenseitig reflektieren, ohne sich jemals gegenseitig 
zu behindern. Seine Oberfläche, die reich an Äderungen 
und wolkenartigen Strukturen ist, verleiht dem Material die 
ganze Kraft des Steins, der ihm als Vorlage diente.

La nuance Vulcano, aux tons sombres et ombrés, parle de 
matérialité, d'impact visuel et de caractère affirmé. Elle le 
fait à travers le langage de l'épure, qui enrichit les espaces 
d'élégance et de contentement, les transforme en véritables 
oasis de tranquillité. Une teinte énergique qui s'accorde 
parfaitement à des couleurs plus claires et légères, qu'elle 
met en valeur. 

Slate Vulcano joue savamment avec la lumière naturelle, 

SLATE COLLECTION
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ALASKA

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich
Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée
◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

  
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

SLATE COLLECTION
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ANKARA

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich
Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée
◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

  
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

SLATE COLLECTION

AMAZZONIA
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BURGUNDY

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

 
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
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Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Format | format

1000x3000 mm
 
Stärke | épaisseur

2+
2 ◆

Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich
Oberfläche in verschiedenen grafischen Varianten in zufälliger Zusammenstellung 
erhältlich

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

Die abgebildeten Farbtöne und Eigenschaften sind unverbindlich.
Les tonalités et les caractéristiques des images sont données à titre 
indicatif.

◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée
◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée

  
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM
Recycled raw material up to 60%
LEED - BREEAM

SLATE COLLECTION

VULCANO
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◆	FULL SIZE: Platte im Format „Ofenausgang“, nicht beschnitten
	 Plaque format « sortie four » non rectifiée.

Technische Eigenschaften 
Caractéristiques techniques

Möbel und Zubehör
Ameublement & Compléments

Fußböden und Verkleidungen
Sols & Revêtements

Außenfassaden
Façades extérieures

Laminam 2 ist die Basis-Erzeugungsplatte. 
Platte im Format „Ofenausgang“, daher 
nicht beschnitten.

Laminam 2 est la plaque génératrice de 
base. Plaque format « sortie four », donc 
non rectifiée.

Laminam 2

Einrichtungsbereich: Wandverkleidung. Secteur de l'ameublement et de la 
décoration intérieure : revêtement de 

Verwendung von Laminam 
2 

Keramikoberfläche, hergestellt in einer 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen 
Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die 
in einem innovativen Verfahren zur 
Pressformung verdichtet und bei 1250 °C 
durch Hybridbrennung gesintert werden. 
Das Material ist im Format “Ofenausgang“ 
oder im quadratischen Format als 

Monokaliber lieferbar.
Surface céramique obtenue par un 
processus de broyage par voie humide de 
matières premières argileuses, de sables, 
de feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactage dans un 
processus de pressage innovant et frittage 
à 1250 °C par cuisson hybride. Le matériau 
peut être fourni en sortie de four ou en 

Spezifikation 
Spécifications techniques

1000x3000 mm ◆Nutzfläche
Surface utile

2,2 mm  Nennstärke
Épaisseur nominale

Laminam 2+ besteht aus einer Grundplatte, 
die mit einer Glasfasermatte verstärkt wird, 
welche mit einem Spezialkleber auf der 
Rückseite angebracht wird. 

Laminam 2+ se compose d'une plaque de 
base renforcée structurellement par un filet 
en fibre de appliqué au dos à l’aide d’une 
colle spéciale. 

Laminam 2+

Bausektor: Innen- und Außenverkleidungen
Einrichtungsbereich: Wandverkleidung

Secteur de la construction : revêtements 
intérieurs et extérieurs
Secteur de l'ameublement et de la 

Verwendung von Laminam 
2 

Oberfläche, hergestellt in einem 
Nassvermahlung aus lehmhaltigen 
Rohstoffen, Sand, Feldspaten und 
anorganischen Keramikpigmenten, die 
in einem innovativen Verfahren zur 
Pressformung verdichtet und bei 1250 °C 
durch Hybridbrennung gesintert werden. 
Das Material ist im Format „Ofenausgang“ 

oder im quadratischen Format lieferbar.
Surface obtenue par un processus de 
broyage par voie humide de matières 
premières argileuses, de sables, de 
feldspaths et de pigments céramiques 
inorganiques, compactage dans un 
processus de pressage innovant et frittage 
à 1250 °C par cuisson hybride. Le matériau 

Spezifikation 
Spécifications techniques

1000x3000 mm Nutzfläche
Surface utile

2,6 mm  Nennstärke
Épaisseur nominale

Technische Leitfäden
Guides techniques
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HEADQUARTERS

Laminam S.p.A.
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy 
Tel +39 0536 1844200

info@laminam.com | www.laminam.com 

PRODUCTION PLANTS

Laminam S.p.A.
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy
Tel +39 0536 1844200

Laminam S.p.A.
Via Primo Brindani, 1 | 43043, Borgo Val di Taro, Parma - Italy
Tel +39 0525 97864

Laminam Rus LLC
Kaluzhskaya Oblast | Borovskiy Raion Moscow (Dobrino Village) - Russia

SHOWROOMS

Fiorano Modenese
Via Ghiarola Nuova, 258 | 41042, Fiorano Modenese | Modena - Italy 
Tel +39 0536 1844200

Milan
Via Verdi, 5 | 20121, Milan - Italy
Tel +39 02 89092496

LAMINAM IN THE WORLD

Laminam Australia Laminam China Laminam Japan Laminam Rus

Laminam Benelux Laminam France Laminam Israel Laminam UK

Laminam Canada Laminam Germany Laminam Italy Laminam USA Interstone Poland

COD LAMC002841
Campionatura gratuita di modico valore ai sensi del DPR 633/72 e succ. modifiche art.2
Copyright 2024 Laminam S.p.A.




